
Le thème de l’Assemblée générale est 
la signification de la frontière et de son 
franchissement.
Tout bon projet se fonde sur une limite précise 
et propose simultanément une vision pour la 
franchir.
La notion de «frontière» est en permanente 
mutation: cela induit la nécessaire et continue 
réorganisation de l’identité d’une région vis-à-vis 
de celle de l’autre côté de la frontière.

Le thème est de constante actualité en Suisse, 
située au centre de différentes cultures 
européennes. Il est d’autant plus fondamental 
pour le Tessin, terre de frontière, et en particulier 
pour la ville de Chiasso, dont l’économie 
et la vie culturelle se basent sur les relations 
transfrontalières.

Pendant la guerre, la frontière était un mur. 
Par la suite, elle est devenue un profitable 
lieu d’échange entre pays. De nos jours, avec 
la globalisation, les frontières s’effacent et 
les cultures plus fortes tendent à s’imposer 
aux plus faibles avec, pour conséquence, 
l’appauvrissement des différences.
Avec l’apparition des réseaux multimédias qui ont 
contribué à la diminution des frontières et favorisé 
les échanges et relations dans le monde entier 
en tous moments, surgissent des phénomènes 
de confusion, dus à l’absence de points de 
référence. De ce fait, il est nécessaire de trouver 
de nouvelles identités, de redéfinir les frontières 
et de saisir l’enrichissement né des différences.

A Chiasso la commune a fait face à la situation 
socio-économique dégradée, due à l’effacement 
de la frontière, par la création d’un nouveau 
Centre culturel  important. Cette réponse au désir 
d’identité qui s’était répandu a su devenir un point 
de référence transfrontalier, en mettant en jeu 
dialectique et échanges entre différences.

L’Assemblée générale nous donne ainsi l’occasion 
de réfléchir aux frontières. Elle se déroulera 
le vendredi au nouveau Centre culturel  de 
Chiasso. Et, samedi, nous aurons l’occasion de 
franchir la frontière pour visiter Côme en suivant 
l’itinéraire de l’architecture rationaliste.

Das Thema der Generalversammlung ist die 
Bedeutung der Grenze und der Spannung ihrer 
Überschreitung.
Jedes gute Projekt gründet auf einer präzisen 
Begrenzung und enthält eine Vision der 
Überschreitung.

Das Konzept der Grenze unterliegt ständiger 
Veränderung – daher die Notwendigkeit einer 
ständigen Neuordnung der Identität einer Region 
in Bezug auf jene jenseits der Grenze.
Das Thema ist von beständiger Aktualität für 
die Schweiz, die im Zentrum der verschiedenen 
europäischen Kulturen gelegen ist. Besonders für 
das Tessin ist es ein grundlegendes Thema, das sich 
an der Grenze befindet, und für die Stadt Chiasso, 
deren Wirtschaft und Kulturleben von 
den grenzüberschreitenden Beziehungen leben.

Während des Krieges wurde die Grenze zur 
Mauer. Sukzessive ist die Grenze zu einem Ort des 
fruchtbaren Austausches zwischen verschiedenen 
Ländern geworden. Heute, mit der Globalisierung, 
tendieren die Grenzen dazu aufzuweichen,
und die stärkeren Kulturen tendieren dazu, die 
schwächeren zu dominieren – mit der Konsequenz 
einer Verarmung der Unterschiede.

Mit dem Aufkommen der multimedialen Netze, die 
zum Abbau der Grenzen beigetragen und 
den Austausch und die jederzeitigen Kontakte mit 
der ganzen Welt begünstigt haben, treten 
aufgrund der Abwesenheit von Referenzpunkten 
Phänomene der Verwirrung auf. Daraus ergibt sich 
die Notwendigkeit, neue Identitäten zu finden, 
Grenzen neu zu definieren und die Bereicherung 
wahrzunehmen, die aus den Unterschieden entsteht. 

In Chiasso wurde der gedrückten sozio-
ökonomischen Situation, die mit der Aufweichung 
der Grenzen zusammenhängt, von den Gemeinden 
mit der Schaffung eines neuen bedeutenden 
kulturellen Zentrums begegnet. Es bildet eine 
Antwort auf die diffuse Frage nach der Identität 
und es ist ihm gelungen, ein grenzüberschreitender 
Brennpunkt zu werden, der die Dialektik und 
den Austausch zwischen den Unterschieden in den 
Vordergrund rückt.

Die Generalversammlung bietet die Gelegenheit, 
über Grenzen nachzudenken. Sie findet am Freitag 
im neuen Kulturzentrum von Chiasso statt, 
während wir am Samstag die Gelegenheit haben, 
über die Grenze zu gehen und Como und 
die rationalistische Architektur zu entdecken.

Il tema dell’Assemblea è il significato di confine 
e della tensione verso lo sconfinamento. 
Ogni buon progetto è fondato su un preciso 
confine, e contiene una visione che tende 
a superarlo.
Il  concetto di confine è  sempre in mutamento 
e questo comporta la necessità di una continua 
riorganizzazione dell’identità di una regione in 
rapporto con quella oltre il confine.

Il tema è di permanente attualità per la Svizzera, 
situata al centro delle diverse culture europee. 
In particolare è un tema fondamentale per il Ticino, 
che si trova sul confine, e per la città di Chiasso, 
la cui economia e la cui vita culturale si alimenta di 
relazioni di confine.
Durante la guerra il confine è stato un muro. 
Successivamente il confine è diventato luogo di 
scambio proficuo tra paesi diversi. 
Ora, con la globalizzazione, i confini tendono 
ad assottigliarsi e le culture più forti tendono a 
prevaricare su quelle più deboli, con conseguenze 
di impoverimento delle differenze.  

Con l’avvento delle reti multimediali, che hanno 
contribuito  alla riduzione dei confini e favorito 
gli scambi ed i contatti in ogni momento con tutto 
il mondo, insorgono fenomeni di smarrimento, 
dovuti all’assenza di punti di riferimento. 
Di qui la necessità di ritrovare nuove identità, di 
ridefinire confini, di cogliere l’arricchimento che 
deriva dalle differenze, e di scoprire nuove tensioni 
verso il loro superamento.
A Chiasso, la condizione socio-economica 
depressa, connessa all’assottigliamento 
del confine, è stata affrontata dal comune con 
la creazione di un nuovo importante Centro 
Culturale, che ha risposto alla diffusa domanda 
di identità, e che è riuscita a diventare punto di 
riferimento transfrontaliero, mettendo in gioco la 
dialettica e gli scambi tra le differenze.

L’Assemblea, occasione per riflettere sul confine, 
si svolgerà al nuovo Centro Culturale di Chiasso 
il venerdì, mentre il sabato avremo l’opportunità 
di andare oltre il confine e visitare Como 
percorrendo l’itinerario dell’architettura razionalista.
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Parcheggio per ospiti FAS 
Parking pour hôtes FAS 
Parkplätze für BSA-Mitglieder

Cinemateatro

m. a. x. museo

Spazio Officina

Palestra

Stazione Chiasso
Stazione FFS

Gare CFF
Bahnhof SBB

Assemblea generale
Assemblée générale

Generalversammlung

Esposizione 50 anni di carta
Exposition 50 ans de papier
Ausstellung 50 Jahre Papier

Esposizione nuovi membri
Exposition noveaux membres
Ausstellung neuer Mitglieder

Accoglienza e pranzo
Accueil et repasEmpfang und 

Mittagessen

Chiasso

Venerdì 17 giugno, Chiasso

05.56 – 11.50		  Genève – Chiasso
08.09 – 11.26		  Zürich – Chiasso
07.02 – 11.26		  St. Gallen – Chiasso
07.07 – 11.26		  Basel – Chiasso

06.14 – 12.08		  Genève – Chiasso
09.09 – 12.08		  Zürich – Chiasso
08.02 – 12.08		  St. Gallen – Chiasso
08.07 – 12.08		  Basel – Chiasso

		  Punto di ritrovo al 
		  Centro Culturale:

•	Spazio Officina 
•	m.a.x. museo 
•	Cinema Teatro

Via Dante Alighieri
Chiasso

Parcheggio riservato 
agli ospiti FAS al Centro 
Culturale di fronte alle 
scuole

11.30 – 13.00	 Spazio Officina
	 Accoglienza ospiti 

12.00 – 13.00		  Aperitivo	
	
12.00 – 13.00		  Cinema Teatro

Assemblea generale 
Werk SA

	
13.00 – 14.00		  Spazio Officina

Pranzo ai sapori dell’Orto 
di primavera	
nell’esposizione 
Bruno Monguzzi, 
50 anni di carta

14.00 – 14.10	 Cinema Teatro
	 Benvenuto del presidente

14.10 – 14.30		  Chiasso città 
	 di frontiera e il suo 

Centro Culturale.
arch. Nicoletta Ossanna 
Cavadini, Dir. m.a.x. 
museo e Spazio Officina

14.30 – 16.00		  Assemblea generale FAS

16.00 – 16.30		  Pausa sul tetto terrazza

16.30 – 17.15	 Il recinto e l’immediata 	
fruibilità. 
Sull’odierna dialettica 
dello spazio.
Fabio Merlini, filosofo

17.15 – 17.30		  Conclusioni

17.30 – 19.00	 Proiezione film su 
Chiasso 	

	 Nuova palestra 

	 Visita esposizione nuovi 
membri 	
m.a.x. museo 
Visita esposizione
Bruno Monguzzi, 
50 anni di carta

19.00 – 19.30	 Trasferta agli alberghi a 
Como in auto e in bus per 
chi è arrivato in treno

20.00 – 20.30	 Trasferta in bus dagli 
alberghi 

	 all’Albergo Imperiale 	
Moltrasio

dalle 20.30	 Aperitivo 
	 all’Albergo Imperiale 	

Moltrasio

dalle 21.00 	 Cena 
	 all’Albergo Imperiale 	

Moltrasio

24.00	 Trasferta agli alberghi

00.30	 Trasferta agli alberghi

Vendredi 17 juin, Chiasso

05.56 – 11.50	 Genève – Chiasso
08.09 – 11.26	 Zürich – Chiasso
07.02 – 11.26	 St. Gallen – Chiasso
07.07 – 11.26	 Basel – Chiasso

06.14 – 12.08	 Genève – Chiasso
09.09 – 12.08	 Zürich – Chiasso
08.02 – 12.08	 St. Gallen – Chiasso
08.07 – 12.08	 Basel – Chiasso

Point de ralliement au 
Centre culturel:

•	Spazio Officina
•	m.a.x. museo
•	Cinema Teatro

Via Dante Alighieri
Chiasso

Parking réservé aux 
hôtes FAS au Centre 
culturel en face des 
écoles

11.30 – 13.00	 Spazio Officina
Accueil des hôtes	

12.00 – 13.00	 Apéritif	

12.00 – 13.00	 Cinema Teatro
Assemblée générale 

	 Werk SA
	
13.00 – 14.00	 Spazio Officina 

Repas aux saveurs du 
potager de printemps 	
à l’exposition de 

	 Bruno Monguzzi, 
	 50 ans de papier

14.00 – 14.10	 Cinema Teatro
Bienvenue du président	

14.10 – 14.30	 Chiasso ville 
	 de frontière et son 

Centre Culturel.
	 arch. Nicoletta Ossanna 

Cavadini, Dir. du m.a.x. 
musée et Spazio Officina

14.30 – 16.00	 Assemblée générale FAS

16.00 – 16.30	 Pause sur le toit terrasse	

16.30 – 17.15	 La clôture et la 
disponibilité immédiate. 
Sur la dialectique  
contemporaine de 
l’espace.	

	 Fabio Merlini, 
philosophe

17.15 – 17.30	 Conclusion

17.30 – 19.00	 Projection de films 
concernant Chiasso	
Nouvelle salle de sport 

	 Visite exposition 
nouveaux membres	
m.a.x. museo 
Visite exposition 

	 Bruno Monguzzi, 50 ans 
de papier

19.00 – 19.30	 Transfert aux hôtels à 
Como en voiture et avec 
le bus pour les voyageurs 
en train

20.00 – 20.30	 Transfert en bus depuis
	 les hôtels à 
	 l’Hôtel Imperiale, 

Moltrasio

depuis 20.30	 Apéritif à 
	 l’Hôtel Imperiale 

Moltrasio

depuis 21.00	 Dîner à 
	 l’Hôtel Imperiale 

Moltrasio

24.00	 Transfert aux hôtels

00.30	 Transfert aux hôtels	

Freitag, 17. Juni, Chiasso

05.56 – 11.50  	 Genève – Chiasso
08.09 – 11.26	 Zürich – Chiasso
07.02 – 11.26	 St. Gallen – Chiasso
07.07 – 11.26	 Basel – Chiasso

06.14 – 12.08	 Genève – Chiasso
09.09 – 12.08	 Zürich – Chiasso
08.02 – 12.08	 St. Gallen – Chiasso
08.07 – 12.08	 Basel – Chiasso

	 Treffpunkt	
Kulturzentrum:

•	Spazio Officina
•	m.a.x. museo
•	Cinema Teatro

Via Dante Alighieri
Chiasso

Reservierte Parkplätze für 
die BSA-Mitglieder beim 
Kulturzentrum, gegenüber 
der Schule

 
11.30 – 13.00	 Spazio Officina
	 Empfang der Gäste	

12.00 – 13.00	 Apéro	
	
12.00 – 13.00	 Cinema Teatro 

Generalversammlung der 
Werk AG		

13.00 – 14.00	 Spazio Officina
	 Mittagessen im 
„Geschmack 
des Frühlingsgartens”	
in der Ausstellung von 
Bruno Monguzzi, 

	 50 Jahre Papier

14.00 – 14.10	 Cinema Teatro
Begrüßung des 
Präsidenten

14.10 – 14.30	 Grenzstadt Chiasso und 
ihr Kulturzentrum.

	 arch. Nicoletta Ossanna 
Cavadini, Dir. m.a.x. 
Museum und Spazio 
Officina

14.30 – 16.00	 BSA-Generalversammlung

16.00 – 16.30	 Pause auf der 
Dachterrasse

16.30 – 17.15	 Die Einzäunung und 
die unmittelbare 
Verfügbarkeit. Über die 
heutige Dialektik des 
Raumes.

	 Fabio Merlini, Philosoph

17.15 – 17.30	 Schlussworte

17.30 – 19.00	 Vorführung eines Films 
über Chiasso 

	 Neue Turnhalle
	 Besuch der Ausstellung 

der neuen Mitglieder			
	 m.a.x. Museum 
	 Besuch der Ausstellung 

Bruno Monguzzi, 
	 50 Jahre Papier	

19.00 – 19.30	 Transfer bei den Hotels in 
Como mit dem Privatauto 
und mit dem Bus für die 	
Bahnreisenden

20.00 – 20.30	 Bustransfer von den 
Hotels zum 
Hotel Imperiale Moltrasio

ab 20.30	 Apéro im 
Hotel Imperiale Moltrasio

ab 21.00	 Abendessen im 
Hotel Imperiale Moltrasio

24.00	 Bustransfer in die Hotels

00.30	 Bustransfer in die Hotels

Sabato 18 giugno, Como

	 Visita della città di 
Como attraverso il suo 
itinerario razionalista

08.30	 Trasferta in bus dagli 
alberghi per chi è arrivato 
in treno

09.00	 Ritrovo al 
	 Quartiere razionalista al 

“Monumento ai caduti”
	 Suddivisione in gruppi e 

visita guidata delle opere 
di Giuseppe Terragni.

•	Casa del Fascio
•	Novocomum
•	Casa Giuliani-Frigerio
•	Monumento ai caduti

	 Coordinamento
	 Arch. Mercedes 

Daguerre

13.00	 Ritrovo al 
“Monumento ai caduti”

13.30 – 15.00	 Pranzo al Yaght club, 
Como

15.00	 Fine della 
manifestazione 

	 e pomeriggio libero

15.00	 Trasferta in bus alla 
stazione San Giovanni di 
Como

16.17 – 21.18	 Como – Genève
15.45 – 18.51	 Como – Zürich
15.45 – 19.58	 Como – St. Gallen
15.45 – 19.53	 Como – Basel

16.17 – 21.18	 Como – Genève
17.45 – 20.51	 Como – Zürich
17.45 – 21.58	 Como – St. Gallen
17.45 – 21.53	 Como – Basel	

Comunicazioni 
importanti, venerdì

Gestione valigie per chi 
viene in treno:
all’arrivo le valigie 
possono essere 
depositate allo Spazio 
Officina e dovranno 
essere riprese dopo 
la visita del m.a.x. museo 
e depositate nei bus 
che portano gli ospiti agli 
alberghi.

Comunicazioni 
importanti, sabato

Gestione valigie per chi 
viene in treno:
le valigie possono essere 
depositate nei bus. Gli 
stessi bus porteranno 
gli ospiti alla stazione 
di Como alla fine della 
manifestazione.

Visita “Casa del Fascio”:
per la visita della 

“Casa del Fascio” 
	 è necessario l’invio 
con l’iscrizione 
di una copia ben leggibile 
di un documento 
d’identità!

Samedi 18 juin, Côme

	 Visite de la ville de Côme 
à travers son 

	 itinéraire rationaliste

08.30	 Transfert en bus depuis 
les hôtels pour les 
voyageurs en train

09.00	 Point de ralliement au 
Quartiere razionalista

“Monumento ai caduti”
	 Répartition en groupes 

et visites guidées des 
œuvres de Giuseppe 
Terragni.

•	Casa del Fascio
•	Novocomum
•	Casa Giuliani-Frigerio
•	Monumento ai caduti

	 Coordination
	 Arch. Mercedes 

Daguerre

13.00	 Point de ralliement au 
“Monumento ai caduti”

13.30 – 15.00	 Repas de midi au Yaght 
club, Côme

15.00	 Fin de la manifestation 
et après-midi libre

15.00	 Transfert en bus à la gare 
San Giovanni de Côme

16.17 – 21.18	 Côme – Genève
15.45 – 18.51	 Côme – Zürich
15.45 – 19.58	 Côme – St. Gallen
15.45 – 19.53	 Côme – Basel

16.17 – 21.18	 Côme – Genève
17.45 – 20.51	 Côme – Zürich
17.45 – 21.58	 Côme – St. Gallen
17.45 – 21.53	 Côme – Basel

	 Informations 
importantes, vendredi

Service de bagages pour 
les voyageurs en train:
les bagages des 
voyageurs en train 
peuvent être déposés au 

“Spazio Officina”. 
Ils doivent être récupérés 
après la visite du musée 
m.a.x. et emmenés 
aux bus transportant les 
hôtes aux hôtels.

Remarques 
importantes, samedi

Service de bagages pour 
les voyageurs en train:
les bagages peuvent 
être déposés dans le 
bus. Les mêmes bus 
conduiront les hôtes à la 
gare de Côme à la fin de 
la manifestation.

Visite de la 
“Casa del Fascio”:
pour la visite de la 

“Casa del Fascio” 
on a besoin de l’envoi 
avec l’inscription 
d’une photocopie bien 
lisible d’un document 
d’identification!

Samstag, 18. Juni, Como

	 Rundgang durch 
die Stadt Como und 
Besichtigung ihrer 
rationalistischen 
Architektur	

08.30	 Bustransfer von 
den Hotels für die 
Bahnreisenden 

09.00	 Treffpunkt beim 
	 Quartiere razionalista, 

“Monumento ai caduti”
	 Aufteilung in Gruppen 

und geführte 
Besichtigungen der 
Werken von Giuseppe 	
Terragni.

•	Casa del Fascio
•	Novocomum
•	Casa Giuliani-Frigerio
•	Monumento ai caduti

	 Koordination
	 Arch. Mercedes 

Daguerre

13.00	 Treffpunkt beim 
“Monumento ai caduti”

13.30 – 15.00	 Mittagessen im Yaght 
Club, Como

15.00	 Ende der Veranstaltung 
und freie Nachmittag

15.00	 Bustransfer zum Bahnhof 
San Giovanni von Como

16.17 – 21.18	 Como – Genève
15.45 – 18.51	 Como – Zürich
15.45 – 19.58	 Como – St. Gallen
15.45 – 19.53	 Como – Basel

16.17 – 21.18	 Como – Genève
17.45 – 20.51	 Como – Zürich
17.45 – 21.58	 Como – St. Gallen
17.45 – 21.53	 Como – Basel

	 Wichtige Mitteilungen,
	 Freitag

Gepäckaufbewahrung 
für Bahnreisende:
bei Ankunft können 
Gepäckstücke im „Spazio 
Officina“ deponiert 
werden. Sie müssen 
dort nach dem Besuch 
des m.a.x. Museums 
abgeholt und zu den 
Bussen gebracht werden, 
welche die Gäste zu den 
Hotels bringen.

Wichtige Mitteilungen,
	 Samstag

Gepäckverwaltung für 
Bahnreisende:
die Gepäckstücke 
können im Bus deponiert 
werden. Dieselben Busse 
fahren die Gäste zum 
Bahnhof Como am Ende 
der Veranstaltung.

Besuch der 
“Casa del Fascio”:
zum Besuch des 

“Casa del Fascio” wird 
	 bei der Anmeldung 
die Zusendung einer gut 
lesbaren Kopie eines 
Identitätsausweises 
benötigt.

Prezzo per persona	 No. persone	 Costo totale
Prix pas personne	 No. de personnes	 Montant total
Preis pro Person	 Anzahl Personen	 Kosten Total

Venerdì / Vendredi / Freitag 17.06.11

	 Pomeriggio	 Pranzo e assemblea generale		
	 Après-midi	 Repas et assemblée générale
	 Nachmittag	 Mittagessen und Generalversammlung	 Sfr. 110.-	

	 Sera	 Aperitivo, cena		
	 Soir	 Apéritif, dîner	
	 Abend	 Apéro, Abendessen		 Sfr. 170.-

Sabato / Samedi / Samstag 18.06.11

	 Mattinata	 Visite / pranzo	
	 Matinée	 Visites / repas
	 Morgen	 Besichtigungen / Lunch	 Sfr. 110.-

	 Costo totale / Montant total / Kosten Total				    Sfr.	

	 Scelta menu / Menu / Menü	   		   Vegetariano / Végétarien / Vegetarisch        Carne / Viande / Fleisch

	 Trasferte / Déplacement / Anreise	  Mezzi pubblici / Transports publics / Öffentliche Verkehrsmittel
	
			    			    Mezzi privati / Moyens privés / Privatmittel			 

Termini d’iscrizione / Délais d’inscription / Einschreibungstermin

17 maggio	 per posta o e-mail	
17 mai	 par poste ou e-mail	
17. Mai	 per Post oder Mail	 carla.quadrelli@feldersteiger.ch

Pagamento / Payment / Einzahlung

Vi preghiamo di effettuare il versamento con la cedola allegata entro il 30 maggio. Le iscrizioni sono ritenute valide con il 
versamento della tassa d‘iscrizione. Il versamento non è rimborsabile.

Nous vous prions d’effectuer le paiement avec le bulletin ci joint avant le 30 mai. L’inscription est définitive à réception du 
paiement. Le paiement n’est pas remboursable.

Wir bitten um Einzahlung des erforderlichen Betrages mit beiliegendem Einzahlungsschein bis spätestens des 30. Mai. Die 
Anmeldungen sind mit Eintreffen der Einzahlung gültig. Die Einzahlung kann nicht zurückerstattet werden.

 
Informazione importante / Information importante / Wichtige Information

Per la visita della “Casa del Fascio“ è necessario l’invio con l’iscrizione di una copia ben leggibile di un documento d’identità! Il 
mancato invio della copia preclude la visita!

Pour la visite de la «Casa del Fascio“ on a besoin de l’envoi avec l’inscription d’une photocopie bien lisible d’un document 
d’identification! L’absence du document compromet la visite!

Zum Besuch des „Casa del Fascio“ wird bei der Anmeldung die Zusendung einer gut lesbaren Kopie eines Identitätsausweises 
benötigt! Das Fehlen der Kopie schliesst die Besichtigung aus!

Nicoletta Ossanna Cavadini

Laureata in architettura all’Università di Venezia 
(IUAV), dottorato in Storia dell’architettura e dell’arte 
presso il gta dell’ETH a Zurigo con Werner Oechslin 
e postdoc presso l’UCLA di Los Angeles. 
Ha svolto numerose ricerche vincendo più volte 
la Borsa nazionale Svizzera per la Ricerca Scientifica. 
Ha collaborato con l’Università di Venezia, il 
Politecnico di Milano e l’Accademia di architettura 
di Mendrisio. È professore a contratto all’Università 
Cattolica di Milano e presso l’Università degli Studi 
dell’Insubria -sede di Como-. Dal 2010 è direttrice 
del m.a.x. museo e dello Spazio Officina. 
È autrice di diverse pubblicazioni fra cui, a questo 
proposito, si ricorda : Chiasso tra ottocento e 
novecento. 
La costruzione della forma urbana (1997), Chiasso 
and its “immersive” urban places, (2005), Chiasso e 
la sua immagine urbana futuribile (2006).

Diplôme en architecture auprès de l’Université de 
Venise (IUAV), doctorat en histoire de l’architecture 
et de l’art auprès du gta de l’EPF de Zurich avec 
Werner Oeschlin, postdoctorat auprès de l’UCLA 
de Los Angeles. Nicoletta Ossana Cavadini a 
mené de nombreuses recherches, remportant à 
plusieurs reprises la Bourse nationale suisse pour 
la recherche scientifique. Elle a collaboré avec 
l’Université de Venise, le “Politecnico” de Milan, 
l’”Accademia di architettura” de Mendrisio. Elle est 
professeure contractuelle à l’Université Catholique 
de Milan et auprès de l’Université de l’Insubrie 
(siège de Côme). Depuis 2010, elle est directrice 
du Musée m.a.x. e du “Spazio Officina”. Elle est 
l’auteure de diverses publications, dont on peut 
rappeler, à l’occasion de la présente manifestation: 
Chiasso tra ottocento e novecento. La costruzione 
della forma urbana (1997), Chiasso and its 
“immersive” urban places, (2005), Chiasso e la sua 
immagine urbana futuribile (2006).

Diplom in Architektur an der Universität von 
Venedig (IUAV), Doktorat in Architektur- und 
Kunstgeschichte beim gta der ETH Zürich 
zusammen mit Werner Oechslin und Postdoc bei 
der UCLA von Los Angeles. Sie hat zahlreiche 
Forschungen durchgeführt und gewann mehrere 
Male das Nationalfonds-Stipendium 
für wissenschaftliche Forschung. Sie arbeitete 
mit der Universität von Venedig, der technischen 
Hochschule von Milano und der Accademia 
di architettura von Mendrisio zusammen. Sie ist 
Professorin an der katholischen Universität von 
Milano und an der Università degli Studi der Insubria 
- mit Sitz in Como -. Seit 2010 ist sie Direktorin 
des m.a.x. Museums und des „Spazio Officina“. 
Sie ist Autorin diverser Veröffentlichungen, 
namentlich von: Chiasso tra ottocento e novecento. 
La costruzione della forma urbana (1997), Chiasso 
and its “immersive” urban places, (2005), Chiasso e 
la sua immagine urbana futuribile (2006).
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Fabio Merlini

Laureato in filosofia all’università di Pavia e 
dottorato di ricerca all’Università di Losanna. 
Ha svolto diverse ricerche ed ha insegnato in 
diverse Università, Pavia, Losanna, Ginevra, Digione 
e Catania. Ha co-diretto il “Groupe de Recherche 
sur l’Ontologie de l’Histoire”, presso gli archivi 
Husserl di Parigi.
Attualmente è direttore della sede della Svizzera 
Italiana dell’Istituto Universitario Federale 
per la Formazione e insegna etica all’università 
dell’Insubria. Dal 2010 presiede la Fondazione 
Eranos. 
Il tema dello spazio, nella sua relazione con le 
tecnologie della comunicazione e dell’informazione 
e con l’odierna riorganizzazione del potere, 
è al centro dei suoi attuali interessi.
È autore di diverse pubblicazioni tra cui: 
“Le logos architecte” in Le visiteur, revue critique 
d’architecture no. 16, L’oeuvre de Luigi Snozzi 
à Monte Carasso, 2010 p. 25-35.

Diplômé en philosophie à l’Université de Pavie et 
docteur de l’Université de Lausanne, Fabio Merlini 
a mené diverses recherches et enseigné dans 
les universités de Pavie, Lausanne, Genève, Dijon, 
Catane. Il a co-dirigé le « Groupe de recherche 
sur l’Ontologie de l’Histoire » aux Archives Husserl 
de Paris.
Il est actuellement directeur du siège de la 
Suisse italienne auprès de l’Institut Fédéral pour 
la Formation et enseigne éthique à l’Université 
de l’Insubrie. Depuis 2010, il préside la fondation 
Eranos.
Au centre de ses intérêts actuels on trouve le 
thème de l’espace, dans sa relation 
aux technologies de la communication et de 
l’information, et dans sa relation à la réorganisation 
en cours du pouvoir. 
Il est l’auteur de diverses publications dont: 
“Le logos architecte”, Le visiteur, revue critique 
d’architecture no. 16, L’oeuvre de Luigi Snozzi 
à Monte Carasso, 2010 p. 25-35.

Abschluss in Philosophie an der Universität von 
Pavia und Doktorat an der Universität 
von Lausanne. Er hat verschiedene Forschungen 
durchgeführt und an diversen Universitäten 
wie Pavia, Lausanne, Genf, Dijon und Catania, 
unterrichtet. Ko-leitung der “Groupe de Recherche 
sur l’Ontologie de l’Histoire” am Husserl-Archive 
in Paris.
Zurzeit ist er Direktor des Eidgenössischen 
Hochschulinstituts für Berufsbildung und 
er unterrichtet Ethik an der Universität Insubria. 
Seit 2010 ist er Präsident der Stiftung Eranos.
Das Thema Raum in Verbindung mit den 
Informations- und Kommunikationstechnologien 
und mit der heutigen Reorganisierung der Macht, 
steht im Mittelpunkt seiner derzeitigen Interessen.
Er ist autor diverser Publikationen unter anderem: 
“Le logos architecte”, Le visiteur, revue critique 
d’architecture no. 16, L’oeuvre de Luigi Snozzi à 
Monte Carasso, 2010 p. 25-35.

Mercedes Daguerre

Laureata in architettura in Argentina si specializza 
in storia dell’architettura moderna e contemporanea 
presso l’Istituto Universitario di Architettura 
di Venezia (IUAV) collaborando con Manfredo Tafuri 
e Francesco Dal Co. Ha sviluppato attività didattica 
e di ricerca in Argentina e in diverse università 
europee e americane. Membro del comitato di 
redazione delle riviste Casabella e Archi. 
È autrice di diverse pubblicazioni tra cui: 
Mario Botta Architect (CD-Rom-Lugano 1994), 
Guida dell’architettura del novecento. Svizzera 
(Milano 1995),  Architetture nel territorio. Canton 
Ticino 1970-2000 (CD-Rom con G. Zannone Milan, 
Mendrisio 2001), Ville in Svizzera (Milano 2009). 
Tra i contributi critici più recenti: AA.VV., 10x10-3 
(London-New York 2009).

Après son diplôme d’architecte obtenu en 
Argentine, Mercedes Daguerre se spécialise en 
histoire de l’architecture moderne et contemporaine 
à l’Institut Universitaire d’Architecture de Venise 
(IUAV), en collaborant avec Manfrdo Tafuri 
et Francesco Dal Co. Elle a développé une activité 
d’enseignement et de recherche en Argentine et 
dans plusieurs universités européennes 
et américaines. Elle est membre du comité de 
rédaction des revues Casabella et Archi. 
Elle est l’auteure de diverses publications dont: 
Mario Botta Architect (CD-Rom-Lugano 1994), 
Guida dell’architettura del novecento. Svizzera 
(Milano 1995), Architetture nel territorio. 
Canton Ticino 1970-2000 (CD-Rom con G. Zannone 
Milan, Mendrisio 2001), Ville in Svizzera 
(Milano 2009). Parmi ses contributions critiques les 
plus récentes, on peut mentionner: AA.VV., 10x10-3 
(London-New York 2009).

Diplomierte sich in Architektur in Argentinien 
und spezialisierte sich in Geschichte der modernen 
und zeitgenössischen Architektur an der Universität 
von Venedig (IUAV), Zusammenarbeit mit Manfredo 
Tafuri und Francesco Dal Co. 
Sie entwickelte Lehrtätigkeiten und Forschungs-
arbeiten in Argentinien und in diversen 
europäischen und amerikanischen Universitäten. 
Mitglied im Vorstand der Redaktion der Zeitschrift 
Casabella und Archi. 
Autorin diverser Veröffentlichungen, unter anderem: 
Mario Botta Architect (CD-Rom-Lugano 1994), 
Guida dell’architettura del novecento. Svizzera 
(Milano 1995), Architetture nel territorio. 
Canton Ticino 1970-2000 (CD-Rom con G. Zannone 
Milan, Mendrisio 2001), Ville in Svizzera (Milano 
2009). Unter den aktuellsten kritischen Beiträgen: 
AA.VV., 10x10-3 (London-New York 2009).
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